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STYNKA subst. f., ab 1789; auch sztynka; ‘Europäischer Stint (Osmerus
eperlanus)’ – ‘drobna ryba z rodziny stynkowatych’: 1789 Zool.Nar. 184, L
〚stynka〛 der Stint, ein Fisch, salmo eperlanus, drobna rybka, błotem trąci,
znayduie się w rzékach. ◦ (†1861) 1880 Chodź.Pisma I 227, Dor Jezioro to
może być stąd odległe o mil sześć. Bywam ja na nim niekiedy, kupując
sielawki i stynki na post wielki. ◦ (†1940) 1947 Siedl.M.Ryby 39, Dor Ciało
stynki jest lekko prześwietlające, gdyż łuski nie mają barwika ani srebrnego
połysku. Grzbiet zielonawy, boki i brzuch żółtawe. – L, Swil (zool.), Sw
(zool.), Dor (zool.) sowie Ban. � Var: stynka subst. f., (†1861) 1880 Chodź.
Pisma I 227, Dor – L, Swil, Sw, Dor; sztynka subst. f. – Swil, Sw. �
Etym: nhd. Stint subst. m., ‘Name eines kleinen Fisches’, Gri. � Der:
stynkowy adj., (1950) 1952 New.Archip. 218, Dor, zuerst geb. Dor. ❖ Das
Genus überrascht, möglicherweise folgt es ryba.
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